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Poštovani ljubitelji kafe,

Izborom aparata DRIVE doneli ste odličnu odluku. Želimo vam mnogo
zadovoljstva pri pripremi savršenog espresa i kapućina. Pre korišćenja
novog aparata pažljivo pročitajte ovo uputstvo. Ako imate dodatna
pitanja ili su vam potrebne dodatne informacije, pre puštanja aparata u
rad obratite se lokalnom specijalizovanom prodavcu. Uputstvo čuvajte
na bezbednom i lako dostupnom mestu.
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O ovom uputstvu za upotrebu

Ovo uputstvo za upotrebu sadrži informacije i uputstva koja su potrebna za
bezbedno i efikasno rukovanje proizvodom.

Pre upotrebe proizvoda, uverite se da ste pažljivo pročitali i razumeli
uputstva za upotrebu.

Poštovanje bezbednosnih napomena i uputstava neophodno je za
bezbedno rukovanje aparatom.

Čuvajte ova uputstva za upotrebu na lako dostupnom mestu kako biste
ih mogli pogledati u bilo kom trenutku.

U slučaju pitanja ili problema sa rukovanjem proizvodom, obratite se
proizvođaču ili prodavcu.

Oblik bezbednosnih napomena i upozorenja

Da bi vas upozorili na određene opasnosti u kontekstu neke radnje ili faze
života, upozorenja se koriste u tekstu i označavaju se simbolom upozorenja
u kombinaciji sa signalnom rečju. Signalne reči ukazuju na stepen opasnosti.

U ovom uputstvu za upotrebu koriste se sledeća upozorenja.

� OPASNOST
OPASNOST označava preteću opasnost koja će dovesti do smrti ili ozbiljnih
povreda ako se ne poštuju mere bezbednosti.

� UPOZORENjE
UPOZORENjE ukazuje na moguću opasnost koja može dovesti do smrti ili
ozbiljnih povreda ako se ne poštuju mere bezbednosti.

� OPREZ
OPREZ ukazuje na moguću opasnost koja može dovesti do manjih ili lakših
povreda ako se ne poštuju mere bezbednosti.

OBAVEŠTENjE
OBAVEŠTENjE ukazuje na moguću štetu na imovini i životnoj sredini koja bi
mogla nastati ako se ne poštuju mere bezbednosti.
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Stilske konvencije

Isticanje u tekstu

U cilju poboljšanja čitljivosti i jasnoće u uputstvu za upotrebu, istaknute su
pojedinačne vrste informacija.

Izvršite uputstva navedenim redosledom.

Srednji rezultati pokazuju rezultat nakon jednog koraka.

Izvršite uputstva navedenim redosledom.

Konačni rezultati ukazuju na rezultat nakon opšteg uputstva.

Nenumerisane liste su prikazane kao oznake.

Brojevi stavki i slika

Ukoliko je potrebno, tekst je ilustrovan slikama. Legenda slike se nalazi ispod
slike. Broj stavke i broj figure se stavljaju iza opisnog teksta da bi se
upućivala na sliku.

Primer:

Pritisnite glavni prekidač (1, sl. 1).

Figures

Slike sadržane u ovom uputstvu za upotrebu su šematski prikazi i služe
samo u svrhu demonstracije. Brojke mogu da odstupaju od stvarnog stanja
isporuke.

Reference

Reference na druge odeljke u ovom uputstvu za upotrebu su date u
zagradama, a naziv odeljka na koji se poziva dat je između navodnika.

Primer: Pratite bezbednosna uputstva (videti Poglavlje 3, „Bezbednost“).



2	

2.1	

•	

•	

•	

•	

•	

•	

•	

•	

•	

•	
•	

•	

•	

SR - 97
DRIVE_BA_V3.0

DRIVE_BA_V3.0

Bezbednost

Sledeće informacije o bezbednosti opisuju moguće opasnosti i preostale
rizike koji mogu nastati prilikom korišćenja aparata. Da biste sprečili lične
povrede i materijalnu štetu, pažljivo pročitajte ova uputstva i pratite ih kada
koristite aparat.

U slučaju bilo kakve nesigurnosti ili ako su vam potrebne dodatne
informacije, obratite se ovlašćenom prodavcu pre puštanja aparata u rad.

Ovlašćeni servisi se mogu naći na našoj stranici za pretragu dilera na:

https://vvv.profitec-espresso.com/en/storelocator

Opšte bezbednosne napomene

Pridržavajte se svih bezbednosnih informacija i upozorenja u ovom
uputstvu za upotrebu.

Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i ljudi sa fizičkim,
senzornim ili mentalnim invaliditetom ili oni sa nedostatkom iskustva ili
znanja ako su pod nadzorom ili su dobili uputstva o tome kako da
bezbedno koriste aparat i razumeju rizike koji proizilaze.

Aparat, njeni dodaci i materijali za pakovanje nisu igračke. Ne dozvolite
deci da se igraju sa njima, jer deca mogu da povrede sebe ili druge ili da
oštete uređaj. Držite uređaj i sve njegove delove, pribor i materijale za
pakovanje van domašaja male dece.

Radove na čišćenju i servisiranju deca ne smeju obavljati bez nadzora.

Aparat priključite samo na mrežni napon koji zadovoljava specifikacije
na natpisnoj pločici.

Utikač za napajanje služi kao uređaj za isključivanje iz mreže i uvek
mora biti slobodno dostupan.

Uvek vucite za utikač, a ne za kabl kada vadite mrežni utikač. Nemojte
izvlačiti utikač iz utičnice ako imate mokre ili vlažne ruke.

Ako je kabl za napajanje oštećen, mora ga odmah popraviti kvalifikovani
stručnjak kako bi se isključile ili sprečile bilo kakve opasnosti.

Nemojte napajati aparat preko eksternog prekidača, na primer tajmera,
niti je povezivati na kolo koje uređaj redovno uključuje i isključuje.

Ne stavljajte aparat u ormar ili na policu tokom upotrebe.

Pre čišćenja ili servisiranja izvucite utikač i sačekajte da se aparat ohladi
na sobnu temperaturu.

Ne uranjajte aparat u vodu, ne držite je pod tekućom vodom ili rukujte
njom mokrim rukama.

Nijedna tečnost ne sme da dospe na utikač aparata ili utičnicu.
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Ne koristite aparat na otvorenom i ne izlažite je spoljnim vremenskim
uslovima ili niskim temperaturama.

Ne koristite aparat bez vode.

Opasnost od visokih temperatura

Opasnost od vrelih fluida
Tokom procesa ekstrakcije, vreli fluidi mogu prskati i izazvati povrede i
opekotine.

Tokom procesa ekstrakcije, držite ruke i druge delove tela dalje od
izlaznih mlaznica.

Držite mlaznicu za toplu vodu do kraja u posudi za punjenje.

Držite mlaznicu za paru do kraja u tečnosti koja se peni.

Koristite podizač šoljica za šoljice za espreso.

2.2.2 Opasnost od vrelih površina
Sledeće komponente ili površine postaju vruće tokom rada aparata. Ne
dodirujte vrele površine tokom rada i koristite samo priložene ručke. Ostavite
vruće komponente da se potpuno ohlade pre nego što započnete bilo kakve
radove na popravci i servisiranju.

Region ventila

Parna cev i parna mlaznica

Cev za toplu vodu i mlaznica za toplu vodu

Grupa za kuvanje

Portafilter instaliran u grupi za kuvanje

Prednja, gornja i bočna strana kućišta
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3 Kratki vodič za vaš prvi espreso

Kada pripremate espreso, pridržavajte se svih bezbednosnih uputstava i
upozorenja sadržanih u ovom uputstvu za upotrebu. Pre pripreme vašeg
prvog espresa, aparat mora biti pravilno instaliran (videti 7) i pušten u rad
(videti 8).

Uključite aparat pomoću tastera za
uključivanje/isključivanje.

LED prsten će se upaliti i bojler za kuvanje
će početi da se zagreva.

Sačekajte dok se ne dostigne temperatura
kuvanja.

Napunite željeni portafilter mlevenom
kafom.

Postavite portafilter pod uglom od pribl. 45°
ispod grupe za kuvanje.

Gurnite portafilter u držač grupe za kuvanje
dok reze na portafilteru ne uđu u udubljenja
na grupi za kuvanje.



6.	

	¾

7.	

	¾

8.	

	9

Pažljivo okrenite ručicu portafiltera udesno
dok ne osetite otpor.

Portafilter je sada instaliran u grupi za
kuvanje.

Pomerite ručicu za kuvanje u položaj
kuvanja.

Proces ekstrakcije espresa počinje.

Kada se postigne željena količina espresa,
vratite ručicu za kuvanje u početni položaj.

Proces ekstrakcije je završen. Preostala
voda se ispušta, a preostali pritisak se
oslobađa preko izlaza za zaostalu vodu
grupe za kuvanje.
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Namenska upotreba

DRIVE espresso portafilter aparat se može koristiti samo za pripremu
espresa i za ispuštanje tople vode i pare.

Ovaj aparat je namenjena za upotrebu kod kuće i u sledećim okruženjima:

Kuhinje za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i sl.;

Seoska domaćinstva;

Hoteli, moteli ili drugi smeštaj;

Objekti za noćenje sa doručkom.

Aparat se sme koristiti samo sa odobrenim priborom (videti 6.2). Sva
uputstva za čišćenje (videti 11) i servisiranje (videti 12) aparata se moraju
poštovati i poštovati.

Bilo kakva upotreba u druge svrhe nije dozvoljena.

Predvidljiva zloupotreba

Aparat se ne sme koristiti u bilo koju drugu svrhu osim za predviđenu.
Sledeći slučajevi predvidive zloupotrebe nisu dozvoljeni:

Povezivanje aparata na utičnicu.

Korišćenje aparata na neprikladnim lokacijama, npr. na otvorenom.

Korišćenje aparata za proizvodnju velikih količina tople vode za druge
svrhe osim za pripremu napitaka od kafe.

Pretvaranje aparata za povećanje performansi.
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5 Opis aparata

Delovi aparata

Sl. 1 Struktura i komponente

Površina za šoljice; ispod je rezervoar sa
adapterom za filter za vodu

Ventil za paru

Parni štapić sa gumenom ručkom

Displej za prikazivanje i konfigurisanje
podešavanja

Taster za uključivanje/isključivanje sa
LED prstenom

Tasteri za navigaciju

Parna mlaznica za ispuštanje tople pare

Manometar kotla

Grupa za kuvanje sa manometrom

Preostali izlaz vode iz grupe za kuvanje

Portafilter, ovde sa 2 izliva

Posuda za kapanje sa rešetkom

Podizač šoljica za espreso šolje

Manometar pumpe

Ručica za kuvanje espresa

Vodeni štapić sa gumenom ručkom

Ventil za toplu vodu

Regulator protoka sa čeličnim zvonom
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Upravljački elementi

Sl. 2 Upravljački elementi

Ručica za paru

Taster za uključivanje/isključivanje

Tasteri za navigaciju

Ručica za kuvanje

Ručica za toplu vodu

Regulator protoka



5.2.1	

•	
•	

•	
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Taster za uključivanje/isključivanje
Aparat se uključuje i isključuje pomoću tastera za uključivanje/isključivanje
(2, sl. 2). LED prsten dugmeta ukazuje na sledeća stanja:

Off
Aparat je isključen.

On
Aparat je uključen. Ako su LED prsten i displej
uključeni, aparat je spreman za upotrebu. Ako LED
prsten svetli, ali je displej isključen, aparat je u ECO
režimu (videti 9.1.4) i nije spremna za upotrebu.

5.2.2 Tasteri za navigaciju
Sledeće funkcije se obavljaju pomoću dva tastera za navigaciju (3, sl. 2):

Otvorite glavni meni (videti 10.2.1)

Izaberite i otvorite podmenije (videti 10.2.2)

Promenite podešavanja u podmenijima (videti 10.2.3)

Funkcije prečica (videti 9.4) dok aparat radi.
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5.2.3 Ručice za upravljanje

Ručica za paru

Ručica za paru (1, sl. 2) se koristi za otvaranje i zatvaranje cevi za paru za
ispuštanje vrele pare.

Najviša pozicija
Cev za paru je otvorena i vrela para se uvlači.

Srednja pozicija
Cijev za paru je zatvorena.

Donja pozicija
Cev za paru je otvorena i vrela para se uvlači.



Ručica za toplu vodu

Ručica za toplu vodu (5, sl. 2) se koristi za otvaranje i zatvaranje cevi za toplu
vodu za ispuštanje tople vode.

Najviša pozicija
Cev za toplu vodu je otvorena i topla voda se uvlači.

Srednja pozicija
Cev za toplu vodu je zatvorena.

Donja pozicija
Cev za toplu vodu je otvorena i topla voda se uvlači.
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Ručica za kuvanje

Proces kuvanja se pokreće, prekida ili završava pomoću ručice za kuvanje (4,
sl. 2).

Položaj kuvanja
Proces kuvanja je pokrenut i voda se uvlači.

Pola pozicija
Grupa za kuvanje je otvorena, ali je proces kuvanja
prekinut. Ne vuče se voda.

Početna pozicija
Grupa za kuvanje je zatvorena i proces kuvanja je
završen.



1.	
2.	

5.2.4 Kontrola protoka
Protok vode do grupe za kuvanje može se kontrolisati pomoću kontrole
protoka (6, sl. 2). Pritisak kuvanja se može očitati sa integrisanog merača
grupe za kuvanje. Ukus se može promeniti podešavanjem protoka vode pre
ili tokom procesa pripreme espresa.

Otvorite kontrolu protoka.
Okrenite kontrolu protoka u smeru suprotnom od
kazaljke na satu na željenu postavku. Okrenite do
stop da biste potpuno otvorili kontrolu protoka.

Zatvorite kontrolu protoka.
Kontrolu protoka okrećite udesno. Okrenite je do
kraja da biste je potpuno zatvorili.

Podešavanje standardnog protoka

Ova postavka je pogodna za pripremu klasičnog espresa sa brzim
povećanjem pritiska do pribl. 9 bara. Izlaz vode u ovoj postavci odgovara oko
10 do 12 g u sekundi.

Prvo, potpuno zatvorite kontrolu protoka.

Otvorite kontrolu protoka pribl. 1¼ okreta.

Podešavanje željenog protoka

Okrenite kontrolu protoka na željenu postavku dok se ne postigne optimalna
brzina protoka. Da biste pronašli optimalnu postavku, preporučuje se da ne
menjate nijedan drugi parametar kao što su espreso, grubost, količina itd.,
istovremeno.
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Ručno podešavanje pritiska pumpe

Pritisak za kuvanje se može ručno podesiti pomoću zavrtnja za podešavanje
na donjoj strani aparata. Ovo podešavanje sme da izvrši samo kvalifikovano
stručno osoblje!



6.1	

6 Transport

Prilikom transporta aparata obratite pažnju na sve oznake na transportnom
pakovanju i sva uputstva u ovom priručniku.

Oznake na pakovanju

Označavanje Značenje

Ova strana gore
Označava vrh paketa. Strelica uvek mora da pokazuje
nagore tokom transporta, rukovanja i skladištenja
paketa.

Fragile
Označava da je sadržaj pakovanja lomljiv ili osetljiv na
udarce. Pakovanje čuvajte pažljivo, nemojte ga bacati
ili ispuštati.

Držite na suvom
Označava da je sadržaj pakovanja osetljiv na vlagu i
vlagu.
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Označavanje Značenje

Granica slaganja
Pruža informacije o maksimalnom broju paketa koji
se mogu naslagati jedan na drugi.

Obim isporuke

Standardni obim isporuke uključuje:

DRIVE espresso portafilter
aparat

Uputstvo za upotrebu

Portafilter sa jednim izlivom i
filterom za jednu šolju

Portafilter sa dva izliva i filterom
za dve šolje

Posuda za kapanje sa rešetkom

Podizanje pehara

Četka za čišćenje

Tamper

Slepi filter

Crevo za priključak vode

Odvodna posuda

Pored standardnog obima isporuke, opciono se može nabaviti sledeći pribor:

Espreso mlin

Tamper station

Tamper pad

Fioka za talog

Vrčevi za mleko

Portafilter, bez dna

Filterski ekran

Šolje za espreso i kapućino

Uklanjanje transportne ambalaže

� OPREZ
Opasnost od povreda usled materijala za pakovanje

Deca bi se mogla povrediti ako se igraju sa materijalom za pakovanje.

• Držite materijal za pakovanje van domašaja dece.



1.	

2.	
3.	
4.	

5.	

6.	
7.	

6.4	

•	

•	

6.5	

Aparat je upakovana sa zaštitnim poklopcem i zaštićena je penom. Sav
pribor dolazi u posebnoj kutiji i zaštićen je penom. I transportna kutija i kutija
sa priborom imaju ručke za lakše rukovanje. Uvek rukujte kutijama koristeći
ove ručke. Zbog težine aparata, preporučuje se da dve osobe nose kutiju.

Uverite se da je transportna kutija uspravna (videti 6.1).

Pažljivo otvorite transportnu kutiju nožem za sečenje.

Izvadite pribor sa obe ruke i stavite ga na ravnu površinu.

Otvorite kutiju i izvadite sav pribor iz izreza u umetku od pene.

Podignite aparat iz transportnog pakovanja sa obe ruke i postavite je na
ravnu, dovoljno nosivu površinu.

Uklonite penastu podlogu i zaštitni poklopac.

Čuvajte originalno pakovanje na suvom mestu.

Provera obima isporuke

Kada dobijete svoju aparat, proverite sledeće:

da su svi delovi tu u skladu sa obimom isporuke (videti 6.2)

da su pojedine komponente i njihova ambalaža neoštećeni

Ako su aparat ili pakovanje oštećeni ili komponente nedostaju, odmah se
obratite proizvođaču ili prodavcu i nemojte koristiti aparat.

Transport

OBAVEŠTENjE
Oštećenja usled nepravilnog transporta

Aparat se može oštetiti ako se ne transportuje pravilno.

• Za transport koristite samo originalno pakovanje.

• Uverite se da je aparat uspravna, ako je moguće na paleti, tokom
transporta.

• Ne stavljajte nikakve druge teške predmete na pakovanje.

• Složite najviše 3 paketa jedan na drugi.

• Zaštitite aparat od elemenata (npr. sneg, kiša, mraz, direktna sunčeva
svetlost).
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Izvršite sledeće korake za transport aparata. Zbog težine aparata,
preporučuje se da dve osobe prevoze aparat:

Isključite aparat (videti 9.2.1) i izvucite utikač iz električne mreže.

Ispustite svu vodu iz aparata (videti 11.6).

Ostavite aparat da se ohladi.

Ispraznite rezervoar za vodu.

Očistite aparat i pribor (videti 11) i ostavite da se osuše.

Umetnite pribor u odgovarajuće izreze u originalnom umetku od pene.

Zapakujte aparat sa originalnim zaštitnim poklopcem.

Podignite aparat odozdo koristeći obe ruke i zapakujte je u originalnu
kutiju.

Prenesite aparat na željenu lokaciju.
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Instalacija

Aparat se mora instalirati prema uputstvima u ovom priručniku.

Aparat se može koristiti i sa priključkom za vodu i u režimu rezervoara za
vodu. U zavisnosti od vrste upotrebe, postoje različiti zahtevi za ugradnju.
Ovo će biti detaljnije objašnjeno u narednim poglavljima. Aparat se
podrazumevano isporučuje u režimu rezervoara za vodu.

Zahtevi na mestu instalacije

Na mestu instalacije moraju biti ispunjeni sledeći uslovi:

Površina za ugradnju mora biti stabilna i horizontalna.

Površina za ugradnju mora biti vodootporna.

Površina za ugradnju ne sme biti vruća.

Površina za ugradnju mora biti dovoljno nosiva za težinu aparata i njenih
dodataka.

Mora postojati utičnica za povezivanje utikača.

Povezivanje na napajanje

� OPASNOST
Opasnost po život usled električnog napona

Postoji opasnost od smrtonosnog strujnog udara ako je aparat priključen
na pogrešan napon.

• Aparat priključite samo na utičnicu sa naponom koji odgovara naponu
navedenom na natpisnoj pločici. Natpisna pločica se nalazi na prednjoj
strani aparata u držaču posude za kapanje.

Aparat priključite samo na uzemljenu utičnicu.

Potpuno odmotajte mrežni kabl. Nemojte ga savijati ili lomiti.

Nemojte koristiti produžne kablove ili utičnice.
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Instalacija u režimu rezervoara za vodu

Sl. 3 Pogled otpozadi sa rotacionim ventilom i mlaznicom za priključak vode

Rotacioni ventil u položaju rezervoara Mlaznica za priključak vode

Pomerite rotacioni ventil (1, sl. 3) u položaj rezervoara. Ventil je usmeren
prema mlaznici za priključak vode (2, sl. 3).

Aktivirajte režim rezervoara preko menija (videti 10.4.5).

Instalacija sa priključkom za vodu

OPREZ
Oštećenja usled nepravilne instalacije

Ako aparat nije pravilno priključen na dovod vode, to može oštetiti
vodovodne vodove i aparat.

• U slučaju bilo kakve sumnje, pozovite stručnjaka da instalira aparat.

• Pritisak vode ne sme biti veći od 2 bara.

• Koristite samo crevo za priključak vode koje je uključeno u obim isporuke.
Nemojte ponovo koristiti stara creva.

Za korišćenje sa priključkom za vodu, aparat mora biti priključen na dovod
vode. Aparat mora biti priključen na dovod vode prema uputstvima u ovom
priručniku. Prilikom instaliranja aparata morate poštovati važeće zakone i
propise.

Dodatni zahtevi na mestu ugradnje
Na mestu ugradnje mora postojati priključak za vodu za piće sa radnim
pritiskom od najmanje 1 bar i najviše 2 bara.
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7.4.2 Dodatno potreban pribor
Reduktor pritiska: Dovod vode često ne ostaje na konstantnom pritisku.
Ako je moguće da pritisak privremeno pređe 2 bara, mora se koristiti
reduktor pritiska.

Zaporni ventil: Dovod vode se može zatvoriti u bilo kom trenutku pomoću
zapornog ventila. Zaporni ventil mora biti lako dostupan nakon ugradnje.

Crevo za otpadnu vodu sa navojem, unutrašnji prečnik 1/2 inča,
spoljašnji prečnik 3/4 inča

Stezaljka za crevo od nerđajućeg čelika

PVC navojni priključak, unutrašnji prečnik 1/2 - 3/4 inča, spoljašnji
prečnik 3/4 - 1 inč

7.4.3 Priključivanje aparata na dovod vode

Sl. 4 Pogled otpozadi sa rotacionim ventilom i mlaznicom za priključak vode

Rotacioni ventil u položaju za vodu

Mlaznica za priključak vode

Zaptivka

Priključak creva na strani uređaja

Priključak creva za dovod vode

Odvojite postojeće crevo iz vodovoda.

Pričvrstite crevo za priključak za vodu (4, sl. 4) koje je uključeno u
isporuku na mlaznicu za priključak za vodu (2, sl. 4) na donjoj strani
aparata. Za to koristite zaptivku (3, sl. 4).

Ugradite reduktor pritiska i zaporni ventil (nisu uključeni u obim
isporuke) na dovod vode.

Priključite crevo za priključak vode (5, sl. 4) na dovod vode.

Pomerite rotacioni ventil (1, sl. 4) u položaj za dovod vode. Ventil je
usmeren ka spoljašnjoj strani aparata.

Aktivirajte režim vodovoda preko menija (videti 10.4.5).
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7.4.4 Postavljanje posude za odvod
Po želji, odvodna posuda koja se nalazi u obimu isporuke može se priključiti
na aparat i priključak za otpadnu vodu.

Sl. 5 Posuda za odvod, postavljena

Priključak za crevo za otpadnu vodu

Odvodna posuda

Vijci za pričvršćivanje i podloške

Pričvrstite posudu za odvod (2, sl. 5) na držač posude za kapanje.

Priključite crevo za otpadnu vodu na priključak (1, sl. 5) i pričvrstite ga
obujmom za crevo.

Povežite navojni priključak sa drugim krajem creva.

Povežite crevo za otpadnu vodu na priključak za otpadnu vodu.

Instaliranje dodatne opreme

� OPREZ
Opasnost od povreda usled oštrih ivica

Ivice posude za kapanje, rešetke i povišenja za šoljice su oštre i mogu
izazvati povrede.

• Uvek budite pažljivi kada dodirujete ivice.

• Izbegavajte da ih previše pritiskate.
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Sl. 6 Posuda za kapanje, rešetka i povišenje za šoljice

Podizanje pehara

Grid

Posuda za kapanje

Ugradnja slepog filtera i posude za kapanje

Savet
Slepi filter se može čuvati ispod posude za kapanje.
Za njega postoji odgovarajući udubljenje u držaču
posude za kapanje.

Čuvajte slepi utikač na bezbednom mestu.
Ako je odvodna posuda postavljena na uređaj, slepi
čep u sredini posude za kapanje mora biti uklonjen.
Ako posuda za odvod nije postavljena, gumeni čep se
mora vratiti nazad.
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Umetnite slepi filter.

Ako je odvodna posuda postavljena (videti 7.4.4), uklonite gumeni čep na
sredini posude za kapanje.

Ubacite rešetku (2, sl. 6) u posudu za kapanje (3, sl. 6).

Postavite posudu za kapanje sa udubljenjima na donjoj strani na držač
na aparatu i gurnite je dok se ne zabravi na mestu.

7.5.2 Instaliranje povišenja za šoljice
Kada koristite šoljice za espreso, preporučuje se da postavite podizač šoljica
(1, sl. 6) kako biste sprečili da espreso prska.

Stavite povišenje za šoljice na posudu za kapanje.

Postavite ga tako da se ivice podizača čaše zakače za rešetku posude
za kapanje.

Uverite se da se povišenje za šoljice ne klati ili naginje, već da je
bezbedno pričvršćen na mestu.

7.5.3 Instaliranje filtera za vodu
Filter za vodu se može nabaviti opciono (videti 12.1). Instalirajte ga na sledeći
način:

Sl. 7 Planski pogled na rezervoar za vodu

Položaj adaptera za filter za vodu

Raspakujte i pripremite uložak filtera u skladu sa specifikacijama
proizvođača.

Uklonite posudu za čaše sa vrha aparata.

Umetnite uložak filtera u adapter za filter za vodu (1, sl. 7) u rezervoaru
za vodu tako da se zabravi na mestu.

Instalirajte površinu za šoljice.
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8 Prvo puštanje u rad

Kada prvi put koristite aparat, uverite se da:

aparat je pravilno instaliran i aktiviran je odgovarajući režim rada (videti
10.4.5),

mrežni utikač je isključen iz napajanja,

posuda za kapanje je pravilno umetnuta (videti 7.5.1),

ventili za paru i toplu vodu su zatvoreni (videti 5.2.3), i

ručica za kuvanje je u početnoj poziciji (videti 5.2.3).

Prvo pokretanje u režimu rezervoara za vodu

Sl. 8 Slika bez instaliranog portafiltera

Površina za šoljice; rezervoar ispod

Taster sa LED prstenom

Displai

Regulator protoka

Grupa za kuvanje

Ručica za kuvanje

Povezivanje i uključivanje aparata

Uklonite rezervoar za vodu (1, sl. 8) i temeljno ga očistite (videti 11.5).

Napunite rezervoar za vodu vodom i vratite ga u aparat (videti 9.5).
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Uključite mrežni utikač u utičnicu.

Pritisnite taster za uključivanje/isključivanje (2, sl. 8).

LED prsten tastera za uključivanje/isključivanje svetli i na displeju se
pojavljuje ikona „Fill“.

8.1.2 Punjenje kotla vodom (režim punjenja)

Otvorite regulaciju protoka (4, sl. 8) za najmanje jedan okret (videti 5.2.4).

Stavite posudu ispod grupe za kuvanje (5, sl. 8). Otvor posude treba da
bude bar toliko veliki koliko i grupa za kuvanje.

Pomerite ručicu za kuvanje (6, sl. 8) u položaj kuvanja (videti 5.2.3).

Pumpa počinje da puni bojler za kuvanje.

Ručicu za kuvanje držite u radnom položaju 30 sekundi.

Kada voda izlazi iz grupe za kuvanje, to znači da je bojler za kuvanje pun.

Pomerite ručicu za pripremu kafe u početni položaj (videti 5.2.3).

Ikona „Napunite“ nestaje sa displeja i parni bojler se puni.

Sačekajte dok više ne čujete buku pumpe.

Parni kotao je pun i aparat počinje da zagreva kotlove. Na ekranu se
pojavljuje ikona „Zagrevanje“. Nakon što se kotlovi zagreju, na displeju
se prikazuje temperatura kuvanja. Aparat je spreman za upotrebu.

8.1.3 Ispiranje aparata
Isperite aparat sa 2 - 3 punjenja rezervoara za vodu pre nego što pripremite
svoj prvi espreso:

Isključite zagrejan aparat pomoću tastera za uključivanje/isključivanje.

LED prsten se gasi.

Ispustite vodu iz aparata preko cevi za toplu vodu (videti 11.6).

Napunite rezervoar za vodu (videti 9.5)

Uključite aparat pomoću tastera za uključivanje/isključivanje.

LED prsten svetli.

Sačekajte dok se na ekranu ne prikaže temperatura kuvanja.

Ponovite ovaj postupak tri puta.

Kada je aparat uključen, ispraznite preostalu količinu vode preko grupe
za kuvanje.



8.2	

1.	
2.	

	¾

1.	

2.	

3.	

	¾
4.	

	¾

5.	

	¾
6.	

	9

1.	
	¾

2.	

3.	
	¾

4.	
5.	
6.	

Prvo puštanje u rad sa priključkom na vodovodnu mrežu

8.2.1 Povezivanje i uključivanje aparata

Uključite mrežni utikač u utičnicu.

Pritisnite taster za uključivanje/isključivanje (2, sl. 8).

LED prsten tastera za uključivanje/isključivanje svetli i na displeju se
pojavljuje ikona „Fill“.

8.2.2 Punjenje kotla vodom (režim punjenja)

Otvorite regulaciju protoka (4, sl. 8) za najmanje jedan okret (videti 5.2.4).

Stavite posudu ispod grupe za kuvanje (5, sl. 8). Otvor posude treba da
bude bar toliko veliki koliko i grupa za kuvanje.

Pomerite ručicu za kuvanje u položaj kuvanja (videti 5.2.3).

Pumpa počinje da puni bojler za kuvanje.

Ručicu za kuvanje držite u radnom položaju 30 sekundi.

Kada voda izlazi iz grupe za kuvanje, to znači da je bojler za kuvanje pun.

Pomerite ručicu za pripremu kafe u početni položaj (videti 5.2.3).

Ikona „Napunite“ nestaje sa displeja i parni bojler se puni.

Sačekajte dok više ne čujete buku pumpe.

Parni kotao je pun i aparat počinje da zagreva kotlove. Na ekranu se
pojavljuje ikona „Zagrevanje“. Nakon što se kotlovi zagreju, na displeju
se prikazuje temperatura kuvanja. Aparat je spreman za upotrebu.

8.2.3 Ispiranje aparata
Isperite aparat sa 5 - 8 litara vode pre nego što pripremite svoj prvi espreso.

Isključite zagrejan aparat pomoću tastera za uključivanje/isključivanje.

LED prsten se gasi.

Ispustite vodu preko cevi za toplu vodu (videti 11.6).

Uključite aparat pomoću tastera za uključivanje/isključivanje.

LED prsten svetli.

Pustite da se aparat zagreje.

Ponovite ovaj postupak tri puta.

Kada je aparat uključen, ispraznite preostalu količinu vode preko grupe
za kuvanje.
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Nakon početnog pokretanja

Preporučuje se da stavite šoljice za espreso na poslužavnik za šolju nakon
prvog pokretanja. Ovo će zadržati šolje toplim za kasniju upotrebu.
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9 Rukovanje

Radni režimi

Operativna spremnost
Aparat počinje da se zagreva nakon uključivanja. Odgovarajuća dostignuta
temperatura kuvanja i, ako je aktivirana, temperatura pare se prikazuju na
displeju. Čim se na displeju prikažu podešene vrednosti temperature, aparat
je spreman za upotrebu.

Kontinuirani rad
Aparat radi neprekidno nakon uključivanja. Kontinuirani rad se može završiti
na sledeći način:

Podesite ECO režim preko menija ili ga aktivirajte preko funkcije prečice
(videti 9.1.4);

Isključite aparat (videti 9.2.1).

Režim pripravnosti ekrana
Kada je aparat uključen, ali nije obavljao nijednu funkciju nekoliko minuta,
ekran prelazi u režim pripravnosti. Tekući tekst koji naizmenično prikazuje
temperaturu kuvanja i, ako je aktivirana, temperatura pare se prikazuje u
režimu pripravnosti na ekranu.

ECO režim
ECO režim omogućava programiranje aparata tako da se funkcija grejanja
deaktivira i displej se isključi nakon određenog vremenskog perioda. Aparat
ostaje uključen (svetli LED prsten tastera za uključivanje/isključivanje).
Odbrojavanje podešenog vremena počinje nakon završetka poslednjeg
procesa kuvanja ili posle poslednjeg pritiska na dugme.

ECO režim se takođe može aktivirati direktno preko funkcije prečice (videti
9.4). Da biste automatski aktivirali ECO režim, funkcija mora biti aktivirana i
odbrojavanje podešeno preko menija (videti 10.3.5).

Ikona za spavanje
Neposredno pre nego što aparat aktivira ECO režim,
ikona mirovanja se pojavljuje na ekranu i pokazuje da
aparat prelazi u ECO režim.
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ECO režim se može prekinuti na sledeći način:

Kratko pritisnite levi ili desni taster za navigaciju. Displej se uključuje i
aparat počinje da se zagreva.

Aktivirajte ručicu za pripremu kafe (videti 5.2.3).

Programirajte vreme automatskog uključivanja (videti 10.4.3).

Puštanje aparata u rad

Uključivanje i isključivanje aparata

Uključivanje aparata:

Pritisnite taster za uključivanje/isključivanje.

LED prsten svetli i sledeće informacije se pojavljuju na displeju jedna za
drugom:

Poruka dobrodošlice „SKUVITE KAfu po svojoj“

Verzija softvera

Količina do sada korišćenih litara, ako je podešen podsetnik filtera (videti
10.4.1)

Temperatura kuvanja i, ako je aktivirana, temperatura pare.

Isključivanje aparata:

Pritisnite taster za uključivanje/isključivanje.

LED prsten se gasi i displej se isključuje.

9.2.2 Aparat u režimu rezervoara

Napunite rezervoar za vodu vodom (videti 9.5) i ubacite ga u aparat
(videti 11.5.1).

Uključite aparat pomoću tastera za uključivanje/isključivanje.

LED prsten svetli.

Ako se na ekranu pojavi ikona „Ispiranje“, izvršite ispiranje (videti 9.9).

Aparat se zagreva. Ako je aktivirana postavka „Brzo zagrevanje“ (videti
10.4.8), vreme zagrevanja je pribl. 12-13 minuta. Aparat je završila sa
zagrevanjem kada se na displeju pojavi temperatura podešena preko
menija (videti 10.3.1).
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9.2.3 Aparat u režimu za vodu iz mreže

OBAVEŠTENjE
Oštećenje usled nepravilnog pritiska vode

Aparat se može oštetiti ako se koristi pogrešan pritisak vode.

• Mora da postoji pritisak vode u liniji za rad aparata.

• Pritisak vode u liniji ne sme biti veći od 2 bara.

Uključite aparat pomoću tastera za uključivanje/isključivanje.

LED prsten svetli.

Ako se na ekranu pojavi ikona „Ispiranje“, izvršite ispiranje (videti 9.9).

Aparat se zagreva. Ako je aktivirana postavka „Brzo zagrevanje“ (videti
10.4.8), vreme zagrevanja je pribl. 12-13 minuta. Aparat je završila sa
zagrevanjem kada se podešena temperatura (videti 10.3.1) pojavi na
ekranu.

Otvaranje i zatvaranje zapornog ventila

U aparatma koje se koriste sa priključkom za vodu i za koje nisu
programirana vremena automatskog uključivanja i isključivanja:

Otvorite zaporni ventil vodova za dovod vode pre rada da biste aparat
snabdevali vodom.

Nakon rada zatvorite zaporni ventil kako biste sprečili potencijalno
curenje vode.

Funkcije prečica

Sve funkcije aparata se podešavaju preko menija. Sledeće funkcije se takođe
mogu podesiti preko prečica bez pozivanja menija.

Uključivanje ECO režima

Pritisnite i držite levo taster za navigaciju 3 sekunde tokom rada.

Aparat aktivira ECO režim.

9.4.2 Aktiviranje ili deaktiviranje pre-infuzije

Pritisnite i držite desno taster za navigaciju 3 sekunde tokom rada.

U zavisnosti od podešavanja, pre-infuzija se zatim aktivira ili deaktivira.
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Ova ikona se pojavljuje kada je predinfuzija aktivirana.

Ova ikona se pojavljuje kada je predinfuzija
deaktivirana.

9.4.3 Uključivanje ili isključivanje parnog kotla

Pritisnite desno dugme jednom tokom rada.

Parni bojler se uključuje ili isključuje prema trenutnoj postavci.

Parni kotao uključen: Temperatura pare se prikazuje
ispod temperature kuvanja na displeju.

Parni kotao isključen: Na displeju se prikazuje samo
temperatura kuvanja.

Punjenje rezervoara za vodu vodom

OBAVEŠTENjE
Oštećenje usled prelivanja vode

Rezervoar za vodu se može preliti i voda koja curi može ući u aparat.

• Napunite rezervoar za vodu malo ispod ivice.

• Nemojte prosipati vodu preko aparata prilikom punjenja rezervoara.

Rezervoar izvadite ili ga napunite posudom. Koristite samo svežu, meku
vodu za piće (do 4° dH). Ne koristite gaziranu vodu.

Sledeće poruke ukazuju da je potrebno dopuniti vodu:
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Rezervoar je skoro prazan
Sadašnji proces crtanja se nastavlja. Uskoro
dopunite vodom.

Rezervoar je prazan
Proces pumpanja je završen i više se ne može crpiti
voda. Dopuniti vodom.

Postupite na sledeći način da biste ponovo napunili rezervoar:

Uklonite posudu za čaše sa vrha aparata.

Napunite rezervoar za vodu vodom.

Vratite posudu za čaše.

Sipanje mlevene kafe u portafilter i presovanje
(tampanje)

Prilikom pripreme espresa preporučuje se da se mlevena kafa pripremi što
bolje. Tamper uključen u obim isporuke može se koristiti za presovanje i
sabijanje mlevene kafe u portafilteru. Sabijanje mlevene kafe obezbeđuje da
voda ne ide putem najmanjeg otpora kroz mlevenu kafu (tzv. kanalisanje) i da
se espreso ekstrahuje ravnomerno.

Napunite portafilter mlevenom kafom. Koristite oznake na filteru da
biste identifikovali optimalnu količinu mlevene kafe.

Lagano tapkajući prstima po portafilteru, mlevena kafa se ravnomerno
raspoređuje u filteru.

Postavite priloženi tamper na mlevenu kafu i izvršite ravnomeran,
kontrolisan pritisak. Nemojte naginjati tamper kada to radite.

Lagano okrenite tamper da biste postigli ravnu površinu.

Mlevena kafa je sada presovana i sabijena.

Ubacivanje filtera u portafilter

U obim isporuke aparata su uključena tri filtera: filter za jednu šolju, filter za
dve šolje i slepi filter.

Filter za jednu šolju: Portafilter sa 1 izlivom

Filter sa dve šolje: Portafilter sa 2 izliva

Slepi filter: Može se umetnuti u oba portafiltera
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Umetnite filtere na sledeći način:

Držite portafilter u jednoj ruci.

Koristite drugu ruku da ubacite odgovarajući filter u portafilter.

Pritisnite filter sa oba palca dok se ne zabravi.

Umetanje portafiltera u grupu za kuvanje

OBAVEŠTENjE
Oštećenje usled preteranog zatezanja portafiltera

Prilikom umetanja portafiltera, portafilter ili aparat se mogu oštetiti ako se
previše zategnu.

• Pažljivo zategnite portafilter.

• Portafilter zategnite samo dok ne osetite otpor. Ne okrećite ga previše.

Preporučljivo je ostaviti portafilter stegnut u grupi za kuvanje kako se ne bi
ohladio. Ako portafilter postane previše hladan, može se zagrejati ispiranjem.
Nemojte puniti portafilter mlevenom kafom kada to radite.

Sl. 9 Portafilter je instaliran, ručka usmerena ka napred

Pogled na grupu za pripremu kafe odozdo



1.	
2.	

3.	

4.	

	9

9.9	

Držite portafilter jednom rukom.

Postavite portafilter ispod grupe za kuvanje
tako da ručka portafiltera bude pod uglom
od pribl. 45° ulevo.

Gurnite portafilter nagore u držač grupe za
kuvanje dok reze na portafilteru ne uđu u
udubljenja na grupi za kuvanje.

Pažljivo okrenite ručicu portafiltera udesno
dok ne osetite otpor.

Portafilter je sada instaliran u grupi za
kuvanje.

Izvršite ispiranje

Ikona kuvanja
Ova ikona se pojavljuje kada se ručica za kuvanje
pomeri u položaj kuvanja.

Ikona „Ispiranje“.
Označava da treba izvršiti ispiranje.

Ikona „Readi Go“.
Označava da su linije isprane.
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Isperite nakon zagrevanja

Aparat se zagreva nakon uključivanja. Ako je aktivirana funkcija „Omogući
brzo zagrevanje“, aparat se brzo zagreva do 120°C kako bi brže zagrejao
grupu za kuvanje. Kada se ova temperatura dostigne, na displeju se
pojavljuje ikona „Ispiranje“. Ova ikona označava da je ispiranje potrebno
izvršiti u roku od 60 sekundi da bi se temperatura kotla spustila na normalno
podešenu temperaturu:

Postavite praznu posudu ispod grupe za kuvanje.

Pomerite ručicu za kuvanje u položaj kuvanja (videti 5.2.3).

Trajanje u sekundama je prikazano na displeju.

Ako se ikona „Readi Go“ pojavi nakon 20 sekundi, pomerite ručicu za
pripremu kafe u početni položaj.

Aparat je spreman za pripremu espresa.

Ako ispiranje nije obavljeno u roku od 60 sekundi, aparat prestaje da se
zagreva i smanjuje temperaturu kuvanja. Ikona „Ispiranje“ i trenutna
temperatura kuvanja se naizmenično pojavljuju na ekranu.
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9.9.2 Ispiranje za ispiranje vodova
Ispiranje se takođe može koristiti za ispiranje linija grupe za kuvanje kako bi
se uklonili ostaci kafe. Postupite na sledeći način:

Postavite praznu posudu ispod grupe za kuvanje.

Pomerite ručicu za kuvanje u položaj kuvanja.

Ikona kuvanja se pojavljuje na displeju i linije su isprane.

Kada voda koja izlazi iz grupe za kuvanje bude čista i bistra, vratite
ručicu za kuvanje u početni položaj.

Grupa za kuvanje je isprana i aparat je spreman za pripremu espresa.

Priprema espresa

� UPOZORENjE
Opasnost od povreda usled vrelih površina i prskanja vrućih tečnosti

Tokom procesa ekstrakcije, vrele tečnosti mogu prskati i izazvati povrede ili
opekotine.

Može doći do povreda usled visokih temperatura grupe za pripremu kafe

• Grupom za kuvanje upravljajte samo preko ručice za kuvanje.

• Držite lice, ruke i druge delove tela dalje od grupe za kuvanje.

• Koristite podizač šoljica kada pripremate espreso.

Izaberite odgovarajući portafilter u zavisnosti od broja šoljica koje treba
kuvati:

Portafilter sa 1 izlivom: 1 šolja

Portafilter sa 2 izliva: 2 šolje

Ako još nije instaliran, umetnite odgovarajući filter u izabrani portafilter
(videti 9.7).

Napunite filter željenom količinom mlevene kafe.

Pritisnuti i sabiti mlevenu kafu ravnomerno pomoću tampera (videti 9.6).

Umetnite portafilter u grupu za kuvanje (videti 9.8).

Stavite praznu šolju ispod svakog izliva portafiltera koji se koristi.

Pomerite ručicu za kuvanje u položaj kuvanja (videti 5.2.3).
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Proces pripreme espresa počinje. Ako je podešen, tajmer pre infuzije
prvo radi unazad na ekranu (videti 10.3.4). Tada se pokreće tajmer za
pripremu espresa. Pritisak pumpe se prikazuje na manometru pumpe.

Kada se željena količina espresa sipa u šolju, vratite ručicu za kuvanje u
početni položaj.

Proces vađenja espresa je završen. Preostala voda se odvodi u posudu
za kapanje, a preostali pritisak se oslobađa preko izlaza za preostalu
vodu grupe za kuvanje.

Uklanjanje portafiltera iz grupe za kuvanje

� UPOZORENjE
Opasnost od povreda usled vrelih površina i prskanja tečnosti

Prilikom uklanjanja portafiltera, topla voda i talog od kafe mogu prskati i
izazvati povrede ili opekotine. Površine portafiltera od nerđajućeg čelika
postaju vruće kada se portafilter instalira tokom rada aparata.

• Da biste završili proces kuvanja, pomerite ručicu za kuvanje do kraja u
donji položaj.

• Uvek rukujte portafilterom za crnu plastičnu ručku.

Držite portafilter jednom rukom.

Okrenite portafilter ulevo da biste oslobodili vezu.

Pažljivo izvucite portafilter prema dole.

Ispuštanje tople vode

� UPOZORENjE
Opasnost od povreda usled vrelih površina i prskanja tople vode

Može doći do povreda prilikom uzimanja vode zbog visokih temperatura
vodenog štapa.

Vruće tečnosti mogu prskati i izazvati povrede ili opekotine.

• Upravljajte cevi za toplu vodu samo preko gumene ručke.

• Uvek držite mlaznicu cevi za toplu vodu u potpunosti unutar posude koju
treba napuniti.
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Za ispuštanje tople vode uključite parni bojler (videti 9.4.3) i sačekajte da
dostigne podešenu temperaturu pare (videti 10.3.3).

Postavite odgovarajuću posudu sa toplotno izolovanom ručkom (npr.
bokal ili šolja) ispod cevi za toplu vodu.

Otvorite ventil za toplu vodu (videti 5.2.3),

Nakon izvlačenja željene količine, zatvorite ventil.

Ventil se zatvara i kotao se automatski puni vodom.

Očistite mlaznicu za toplu vodu (videti 11.3).

Savet: Da biste crpeli toplu vodu za nekoliko šoljica jednu za drugom,
preporučuje se da isključite zagrejan aparat kako se hladna voda ne bi
pumpala nazad u bojler.

Ispuštanje vrele pare

� UPOZORENjE
Opasnost od povreda usled vrelih površina i prskanja vrućeg medija

Može doći do povreda prilikom uvlačenja pare zbog visokih temperatura
površina i prskanja medija.

• Upravljajte cevi za paru samo preko gumene ručke.

• Postavite odgovarajuću posudu ispod parne mlaznice kada ispuštate
kondenzat.

• Uvek držite mlaznicu cevi za paru potpuno ispod površine tečnosti koja se
zagreva ili peni kada uvlačite paru.

• Držite lice, ruke i druge delove tela dalje od parne mlaznice.

Aparat može da generiše paru za zagrevanje ili penu tečnosti, na primer
mleka ili kuvanog vina.

Da biste mogli da ispuštate vrelu paru, parni bojler mora biti aktiviran (videti
9.3) i mora biti dostignuta podešena temperatura pare (videti 10.3.3).

Stavite praznu posudu ispod parne mlaznice.

Otvorite ventil za paru (videti 5.2.3).

Kondenzacija se odvodi.

Zatvorite ventil za paru nakon pribl. 3 sekunde, kada više nema
kondenzacije.

Stavite posudu sa željenom tečnošću ispod parne mlaznice.

Uronite mlaznicu za paru u potpunosti ispod površine tečnosti.

Otvorite ventil za paru.
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Tečnost se zagreva ili peni.

Zatvorite ventil za paru i uklonite posudu iz posude za kapanje.

Nakratko otvorite ventil za paru i ponovo ga zatvorite.

Para se pušta u posudu za kapanje kako bi se sprečilo začepljenje
mlaznice.

Odmah očistite mlaznicu za paru (videti 11.3).
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10 Navigacija i podešavanja u meniju

Ikone na ekranu

Sva podešavanja menija i statusi aparata su prikazani na displeju.

10.1.1 Meniji za osnovna podešavanja

Meni „Temperatura kuvanja“: Podesite temperaturu
kuvanja (videti 10.3.1)

Meni „Uključivanje pare“: Uključite ili isključite parni
bojler (videti 10.3.2).

Meni „Temperatura pare“: Podesite temperaturu pare
(videti 10.3.3)

Meni „Pre-infuzija“: Uključite i isključite pre-infuziju i
unesite vremena za aktivnu i pasivnu pre-infuziju
(videti 10.3.4)

Meni „ECO režim“: Uključite i isključite ECO režim i
podesite trajanje ECO režima (videti 10.3.5)

Meni „Podsetnik za čišćenje“: Podesite podsetnik za
čišćenje grupe za pripremu kafe (videti 10.3.6)
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Meni „Resetuj podsetnik“: Resetujte funkcije
podsetnika „Podsetnik za čišćenje“ i „Podsetnik za
filter“ (videti 10.3.7)

Meni „Napredne korisničke postavke“: Sakrij/prikaži
napredna opciona podešavanja (videti 10.4)

10.1.2 Meniji za napredna korisnička podešavanja

Meni „Podsetnik za filter“: Podesite podsetnik za
zamenu filtera (videti 10.4.1).

Meni „Tajmer“: Uključuje ili isključuje tajmer za
automatsko pokretanje aparata (videti 10.4.4).

Meni „Podešavanje sata“: Podesite vreme (videti
10.4.2)

Meni „Podešavanje rasporeda“: Programska vremena
za automatsko uključivanje i isključivanje aparata
(videti 10.4.3)

Meni „Režim rezervoara“: Aktivirajte ili deaktivirajte
rad u režimu rezervoara za vodu (videti 10.4.5)



Meni „Jedinica temperature“: Podesite jedinicu
temperature °C ili °F (videti 10.4.6)

Meni „Korekcija temperature kafe“: Podesite vrednost
odstupanja između tačke merenja temperature
aparata i izlazne temperature (videti 10.4.7)

Meni „Brzo zagrevanje“: Uključuje ili isključuje brzo
zagrevanje aparata (videti 10.4.8).

10.1.3 Dodatne ikone na ekranu
Pored menija, postoji još ikona koje ukazuju na određeni status ili podstiču
radnju korisnika tokom rada.

Režim punjenja (videti Poglavlje 8)

Aparat se zagreva (videti 8)

Izvršite ispiranje (videti Poglavlje 9.9)

Aparat je spreman za kuvanje espresa (videti 9.9)
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Pre-infuzija aktivirana (videti 9.4.2)

Pre-infuzija deaktivirana (videti 9.4.2)

Pasivna pre-infuzija je u toku (videti 10.3.4)

Aktivna pre-infuzija je u toku (videti 10.3.4)

Proces kuvanja (ekstrakcija) (videti 9.9)

Podsetnik za čišćenje aparata (videti 10.3.6)

Podsetnik da zamenite filter za vodu (videti 10.4.1)
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Ikona za spavanje za najavu ECO režima (videti 9.1.4)

Ikona rezervoara za vodu Potrebno je dopuniti vodu
(videti 9.5), ili rezervoar za vodu nije pravilno
postavljen (videti 11.5.1)

Ikona za dopunu (videti 9.5)

Navigacija u meniju

Moguće je kretati i menjati podešavanja pomoću dva tastera za navigaciju.

10.2.1 Otvaranje glavnog menija

Pritisnite i držite levo desno taster za navigaciju 3 sekunde.

Otvara se glavni meni i na ekranu se pojavljuje ikona „Temperatura
kuvanja“.

10.2.2 Izbor i otvaranje podmenija

U glavnom meniju uzastopno pritiskajte levo taster za navigaciju dok se
ne prikaže željeni podmeni.

Pritisnite desno taster za navigaciju.

Otvara se izabrani podmeni i na ekranu se prikazuju odgovarajuća
podešavanja podmenija.

10.2.3 Promena podešavanja

U podmeniju više puta pritiskajte levi ili desni taster za navigaciju dok se
ne prikaže željeno podešavanje.

Sačekajte 5 sekundi.

Izabrano podešavanje se automatski primenjuje i ekran se vraća na viši
nivo menija. Ako se nakon nekoliko sekundi ne unese nikakav unos,
meni se automatski zatvara i na displeju se prikazuju trenutna
temperatura kuvanja i, ako je aktivirana, temperatura pare.
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10.3 Osnovna podešavanja menija

Da biste otvorili menije i promenili podešavanja, pratite uputstva u poglavlju
10.2, „Navigacija u meniju“.

10.3.1 Temperatura kuvanja
Podrazumevano, temperatura kuvanja je podešena na 92°C. Možete
promeniti temperaturu na sledeći način:

Otvorite glavni meni.

Izaberite i otvorite podmeni „Temperatura kuvanja“.

Trenutno podešena temperatura kuvanja treperi na displeju.

Podesite temperaturu kuvanja.

Podešena temperatura se nakratko prikazuje na displeju.

10.3.2 Uključivanje pare
Tečnosti se mogu zagrevati i peniti pomoću parne mlaznice aparata. U tu
svrhu se zagreva voda u parnom kotlu. Za uštedu energije, parni bojler se
može isključiti. Parni kotao je podrazumevano aktiviran („UKLJUČEN“).
Aktivacija ili deaktivacija se vrši preko funkcije prečice (videti 9.4) ili na
sledeći način preko menija:

Otvorite glavni meni.

Izaberite i otvorite podmeni „Uključivanje pare“.

Izaberite postavku “ON” (aktiviranje parnog kotla) ili “OFF” (deaktiviranje
parnog kotla).

10.3.3 Temp. pare
Vrela para iz parne mlaznice zagreva ili peni tečnosti. Temperatura pare se
podešava u meniju. Podrazumevana vrednost je 128°C, a raspon 115-134°C.

Otvorite glavni meni.

Izaberite i otvorite podmeni „Temperatura pare“.

Podesite željenu temperaturu.



10.3.4 Pre-infuzija
Pre-infuzija obezbeđuje da se mlevena kafa u portafilteru jednom potpuno
navlaži pre nego što se ekstrakcija izvrši pod visokim pritiskom.

Postoje različite mogućnosti za pre-infuziju. Kontrola protoka se može
koristiti za obavljanje jedne ručne predinfuzije bez prekida procesa
pumpanja (videti 5.2.4). Ako ova predinfuzija nije dovoljna, postoji i
mogućnost aktivnog (sa aktivnošću pumpe) i/ili pasivnog (bez aktivnosti
pumpe) uticaja na pre-infuziju.

Kako funkcioniše pre-infuzija

Na početku pripreme espresa pumpa podiže pritisak tokom podešenog
vremena. Pre nego što dostigne 9 bara, pumpa zastaje na drugi podešeni
period. U toj pasivnoj fazi topla voda potpuno natapa mlevenu kafu. Zatim
priprema počinje pri 9 bara.

Primer

Aktivna pre-infuzija = 4 sekunde, pasivna pre-infuzija = 5 sekundi:

Rad pumpe počinje 4 sekunde nakon početka ekstrakcije espresa. Nakon ove
4 sekunde, rad pumpe se prekida na 5 sekundi da bi se mlevena kafa
navlažila. Nakon ovih 5 sekundi, pumpa se ponovo uključuje i ekstrakcija
espresa počinje na 9 bara.

Pasivna pre-infuzija
Ova ikona se pojavljuje kada je pasivna predinfuzija u
toku.

Aktivna pre-infuzija
Ova ikona se pojavljuje kada je pasivna predinfuzija u
toku.

Aktivna u odnosu na pasivnu pre-infuziju

Aktivna predinfuzija se preporučuje samo kada aparat radi u režimu
rezervoara za vodu, pošto pritisak iz rezervoara za vodu nije dovoljan za
potpuno natapanje mlevene kafe. Isključivo pasivna predinfuzija se
preporučuje za rad u režimu vode iz mreže. Pritisak u liniji je dovoljan za
vlaženje mlevene kafe u unapred podešenom vremenu.
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Postavljanje pre-infuzije

Otvorite glavni meni.

Izaberite i otvorite podmeni „Pre-infuzija“.

Izaberite postavku “ON” (pre-infuzija je
aktivirana) ili “OFF” (pre-infuzija
deaktivirana).

Sačekajte 3 sekunde.

Postavka se primenjuje i aktivna vrednost
pre infuzije (najviša vrednost) treperi.

Podesite željeno trajanje (sekunde) za
aktivnu pre-infuziju.

Sačekajte 3 sekunde.

Postavka se primenjuje i pasivna vrednost
pre infuzije (donja vrednost) treperi.

Podesite željeno trajanje (sekunde) za
aktivnu pre-infuziju.

10.3.5 Eko režim
Sledeća podešavanja eko režima su podrazumevano podešena:

“ON”: Funkcija je uključena

“90”: Odbrojavanje od 90 minuta do aktiviranja ECO režima

Funkcija se uključuje („ON“) ili isključuje („OFF“). Odbrojavanje se podešava
do 600 minuta, u koracima od 30 minuta:

Otvorite glavni meni.



2.	

3.	

1.	

2.	

3.	

•	

•	

Izaberite i otvorite podmeni „Eko režim“.

Izaberite željenu postavku.

10.3.6 Podsetnik za čišćenje
Podsetnik za sledeće čišćenje grupe kuvanja može se podesiti preko menija.
Ova funkcija podsetnika je podrazumevano deaktivirana („ISKLJUČENO“). Da
biste aktivirali funkciju, broj šoljica se postavlja na vrednost između 10 i 200
šoljica (šolja) u koracima od 10.

Ova funkcija je podrazumevano deaktivirana („OFF“). Preporučljivo je da
očistite grupu za kuvanje nakon 90 do 140 šoljica. Samo proces kuvanja duži
od 15 sekundi se računa kao porcija espresa.

Otvorite glavni meni.

Izaberite i otvorite podmeni „Podsetnik za
čišćenje“.

Izaberite željenu postavku.

10.3.7 Resetovanje podsetnika
Aparat podržava dve funkcije podsetnika:

Podsetnik za čišćenje: Podsetnik za sledeće čišćenje grupe za kuvanje
(videti 10.3.6)

Podsetnik za filter: Podsetnik za sledeću zamenu filtera za vodu (videti
10.4.1)
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Nakon čišćenja grupe za pripremu kafe ili promene filtera za vodu, ove
funkcije podsetnika moraju se resetovati na sledeći način:

Otvorite glavni meni.

Izaberite i otvorite podmeni „Resetuj
podsetnik“.

Izaberite postavku „Podsetnik za čišćenje“
ili „Podsetnik za filter“ koristeći levo dugme
.

Pritisnite i držite desno dugme.

Ako se na ekranu pojavi „---“, izabrana
postavka podsetnika je uspešno
resetovana.

Otpustite dugme.

Napredna podešavanja menija (korisnika).

Pored osnovnih, aparat ima i dodatna podešavanja, koja su pri prvom
puštanju skrivena. Aparat se normalno koristi i bez njih. Za izmenu otvorite
meni „Napredna korisnička podešavanja“. Izmene ostaju aktivne i posle
zatvaranja menija. Podešavanja možete prikazati ili sakriti ovako:

Otvorite glavni meni.

Izaberite i otvorite podmeni „Napredna
korisnička podešavanja“.
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Izaberite postavku “ON” (prikaži) ili “OFF”
(sakrij).

Postavka je primenjena, a napredne opcije
prikazane su u glavnom meniju.

10.4.1 Podsetnik filtera
Podsetnik za sledeću zamenu filtera za vodu se može podesiti preko menija.
Da biste mogli da koristite ovu funkciju, mora biti instaliran filter za vodu
(videti 7.5.3).

Podešavanje se primenjuje u koracima od 5 litara do vrednosti od 200 litara.
Ova funkcija je podrazumevano deaktivirana („OFF“). Potreban interval za
zamenu filtera može se naći u specifikacijama proizvođača za korišćeni filter
za vodu.

Otvorite glavni meni.

Izaberite i otvorite podmeni „Podsetnik
filtera“.

Izaberite željenu postavku.

10.4.2 Podešavanje sata
Vreme se može podesiti na bilo koju vrednost između “00:00” i “23:59”.
Podešavanja “MON” (ponedeljak), “TUE” (utorak), “VED” (sreda), “THU”
(četvrtak), “FRI” (petak), “SAT” (subota) i “SUN” (nedelja) mogu se izabrati za
dan u nedelji.

Podešavanja se menjaju kratkim pritiskom na dugmad za navigaciju. Za brzu
pretragu, na primer prilikom podešavanja vremena, dugmad se takođe mogu
pritisnuti duže dok se na displeju ne pojavi željena vrednost.
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Otvorite glavni meni.

Izaberite i otvorite podmeni „Clock Set“.

Prikaz sata treperi.

Podesite sate i sačekajte 3 sekunde.

Prikaz minuta treperi.

Podesite minute i sačekajte 3 sekunde.

Dan u nedelji treperi.

Podesite dan u nedelji.

10.4.3 Postavljanje rasporeda
Aparat nudi mogućnost podešavanja dva puta dnevno za automatsko
uključivanje („ON”) i za automatsko isključivanje „(„OFF”). Ne mora se
dodeljivati vrednost svakom vremenu uključivanja i isključivanja. Da biste
izbrisali vreme uključivanja ili isključivanja, izaberite vrednost „--:--”.

Otvorite glavni meni.

Izaberite i otvorite podmeni „Schedule Set“.
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Pojavljuje se ekran za dan u nedelji.

Podesite željeni dan u nedelji pomoću levog
dugmeta i potvrdite pomoću desnog
dugmeta .

Pojavljuje se ekran sa vremenom
uključivanja i isključivanja.

Pritisnite desno dugme.

Prikaz sata za vreme prvog uključivanja
treperi.

Podesite sate pomoću levog dugmeta
i potvrdite pomoću desnog dugmeta .

Prikaz minuta za vreme prvog uključivanja
treperi.

Podesite minute koristeći levo dugme i
potvrdite pomoću desnog dugmeta.

Prikaz sata za prvo vreme isključivanja
treperi.

Podesite sate pomoću levog dugmeta
i potvrdite pomoću desnog dugmeta .

Prikaz minuta za prvo vreme isključivanja
treperi.

Podesite minute koristeći levo dugme i
potvrdite pomoću desnog dugmeta.

Druga vremena uključivanja i isključivanja
su podešena na isti način.

10.4.4 Uključivanje tajmera
Da biste mogli da koristite programirana vremena uključivanja i isključivanja,
funkcija tajmera mora biti aktivirana („UKLJUČENO“). Ako funkcija tajmera
nije aktivirana („ISKLJUČENO“), aparat ignoriše programirana vremena
uključivanja i isključivanja. U ovom slučaju, aparat koristi vreme podešeno za
ECO režim za automatsko isključivanje funkcije grejanja. Kada je funkcija
tajmera deaktivirana, programirana vremena uključivanja i isključivanja se
čuvaju i mogu se ponovo aktivirati u bilo kom trenutku. Funkcija tajmera se
aktivira i deaktivira na sledeći način:
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Otvorite glavni meni.

Izaberite i otvorite podmeni „Omogući
tajmer“.

Izaberite postavku “ON” (aktiviranje
tajmera) ili “OFF” (deaktiviranje tajmera).

10.4.5 Režim rezervoara
Aparat se može koristiti u režimu za vodu ili rezervoar za vodu. Da biste
podesili odgovarajući režim rada, režim rezervoara mora biti aktiviran ili
deaktiviran preko menija.

Režim rezervoara „ON“: aparat koristi rezervoar.

Režim rezervoara „OFF“: aparat koristi vodovod.

Otvorite glavni meni.

Izaberite i otvorite podmeni „Jedinica
temperature“.

Izaberite postavku “ON” ili “OFF” u
zavisnosti od režima rada.
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10.4.6 Jedinica za temperaturu
Temperatura se može prikazati u °C ili °F. Podrazumevano, aparat koristi
jedinicu °C.

Otvorite glavni meni.

Izaberite i otvorite podmeni „Jedinica
temperature“.

Izaberite podešavanje °C ili °F.
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10.4.7 Korekcija temperature kafe
Aparat je projektovan za optimalnu pripremu espresa.

Spoljni uslovi mogu prouzrokovati da se voda malo ohladi na svom putu od
kotla do grupe za kuvanje. Da biste kompenzovali ovaj gubitak temperature,
imate opciju da podesite pomak na vrednost između -10°C i +10°C preko
menija. Podrazumevano je aktivirana postavka +2°C.

Otvorite glavni meni.

Izaberite i otvorite podmeni „Coffee Offset
Correction“.

Izaberite postavku.

10.4.8 Brzo zagrevanje
Nakon uključivanja aparat se zagreva do unapred podešene temperature
kuvanja. Ovo može potrajati 30 do 35 minuta, u zavisnosti od temperature
okoline. Funkcija „Omogući brzo zagrevanje“ služi da se aparat pregreje u
kratkom vremenskom periodu kako bi se zagrejala grupa za kuvanje i brže
dostigla temperatura kuvanja.

Otvorite glavni meni.

Izaberite i otvorite podmeni „Omogući brzo
grejanje“.



3.	 Izaberite postavku “ON” (aktiviranje) ili
“OFF” (deaktiviranje).
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11 Čišćenje

� OPASNOST
Opasnost od električnog napona

Nepravilno čišćenje može izazvati smrtonosan strujni udar.

• Isključite aparat, izvucite utikač iz utičnice i ostavite da se ohladi na
sobnu temperaturu pre nego što obavite bilo kakav rad na čišćenju.

• Nikada ne uranjajte aparat pod vodu.

� UPOZORENjE
Opasnost od povreda zbog vrelih površina

Postoji opasnost od povreda zbog vrelih površina.

• Dozvolite aparatu i pripadajućim komponentama da se potpuno ohlade
pre obavljanja bilo kakvog posla čišćenja.

Obavljajte samo radove čišćenja koji su navedeni u ovom uputstvu za
upotrebu. Nepravilno čišćenje može oštetiti aparat i pribor.

Za čišćenje:

Koristite samo meku, navlaženu, neabrazivnu krpu.

Ne koristite sredstva za ribanje ili sredstva za čišćenje koja sadrže hlor!

Čišćenje portafiltera i filtera

Očistite portafiltere i filtere svakodnevno. Ne stavljajte portafiltere u aparat
za pranje sudova.

Uklanjanje filtera iz portafiltera

Držite portafilter u jednoj ruci.

Drugom rukom uklonite filter iz držača.

Savet: Filteri veoma čvrsto pristaju u portafilter tako da ne mogu da ispadnu
tokom rada. Ako je filter veoma teško izvaditi, preporučuje se da prstima
uhvatite ispod ivice filtera, a zatim ga izvucite iz držača.

Čišćenje filtera i portafiltera

Uklonite filter iz portafiltera kao što je objašnjeno u prethodnom odeljku.
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Očistite portafilter i filter toplom vodom, tečnošću za pranje posuđa koja
je bezbedna za hranu i mekom krpom.

Ostavite filter i portafilter da se potpuno osuše.

Ugradite filter u portafilter (videti 9.7).

Čišćenje posude, rešetke i povišenja za šoljice

� OPREZ
Opasnost od povreda usled oštrih ivica

Ivice posude za kapanje, rešetke i povišenja za šoljice su oštre i mogu
izazvati povrede.

• Izbegavajte prejako pritiskanje ivica.

• Pažljivo obrišite ivice.

Ispraznite posudu za kapanje na vreme. Ne čekajte da se napuni do vrha.

Posudu, rešetku i povišenje čistite dnevno; ne perite ih mašinski.

Skinite povišenje za šoljice sa rešetke.

Izvucite posudu za kapanje napred iz aparata. Uklonite rešetku sa
posude za kapanje.

Ispraznite posudu za kapanje preko sudopera.

Očistite sve delove toplom vodom, tečnošću za pranje posuđa koja je
bezbedna za hranu i mekom krpom.

Ostavite da se svi delovi potpuno osuše.

Instalirajte sve delove obrnutim redosledom.

Čišćenje mlaznica za paru i toplu vodu

� UPOZORENjE
Rizik od povrede

Postoji opasnost od povreda prilikom čišćenja mlaznica za paru i toplu vodu
zbog visokih temperatura.

• Ne dodirujte cev za paru, mlaznicu za paru, cev za toplu vodu ili mlaznicu
za toplu vodu. Dodirujte ih samo preko gumenih ručki.

11.3.1 Čišćenje mlaznica za paru i toplu vodu nakon upotrebe
Očistite mlaznicu za paru i mlaznicu za toplu vodu odmah nakon svake
upotrebe tako da se ostaci tečnosti mogu ukloniti i da se ne osuše.

Držite mlaznicu za paru i mlaznicu za toplu vodu za gumenu ručku.

Obrišite mlaznice navlaženom krpom od mikrovlakana.
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Uverite se da na mlaznicama nema ostataka.

11.3.2 Čišćenje začepljene parne mlaznice

OBAVEŠTENjE
Oštećenje aparata

Nepravilno čišćenje parne mlaznice može je oštetiti.

• Pažljivo ubacite oštre predmete za čišćenje u mlaznicu.

• Proverite da li je zaptivka između mlaznice i navoja pravilno postavljena.

Ako je mlaznica za paru blokirana, para ne može da izađe. Očistite
unutrašnjost mlaznice na sledeći način:

Sl. 10 Mlaznica cevi za paru, uklonjena

Zaptivka Mlaznica parne cevi

Isključite aparat i ostavite da se ohladi.

Rukom odvrnite mlaznicu (2, sl. 10) cevi za paru i stavite je u stranu.

Pažljivo očistite otvore mlaznice iglom ili spajalicom.

Zavrnite mlaznicu i zaptivku (1, sl. 10) ponovo.

Čišćenje kućišta aparata

Obrišite kućište mekom, navlaženom krpom da biste uklonili prljavštinu.
Zatim ga obrišite mekom krpom.
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Čišćenje rezervoara za vodu

11.5.1 Orijentacija rezervoara za vodu

Sl. 11 Orijentacija rezervoara za vodu

Plovak sa magnetnom tačkom Ventil

Usmerite rezervoar za vodu tako da

plovak je umetnut tako da je magnetna tačka okrenuta nagore, i

ventil je u donjem desnom uglu rezervoara.

Tek kada je rezervoar za vodu pravilno orijentisan, može se ubaciti u kućište
tako da ivice rezervoara potpuno leže na kućištu.

11.5.2 Čišćenje rezervoara za vodu

Rezervoar za vodu čistite svakodnevno. Ne perite ga u mašini za sudove.
Postupak čišćenja:

Uklonite posudu za čaše sa vrha aparata.

Obema rukama izvucite rezervoar za vodu nagore.

Ispraznite rezervoar za vodu preko sudopera i očistite ga toplom vodom,
tečnošću za pranje posuđa koja je bezbedna za hranu i mekom krpom.

Osušite spoljašnjost rezervoara za vodu suvom, mekom krpom.

Umetnite rezervoar za vodu.

Vratite posudu za čaše.

Pražnjenje bojlera

Ako se aparat neće koristiti relativno dugo, treba je isprazniti. Čak i uz čestu
upotrebu, vodu iz kotla treba prazniti svake 1-2 nedelje i dopuniti.

Pustite aparat da se pokrene dok se na displeju ne prikažu podešena
temperatura kuvanja i temperatura pare.
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Isključite aparat pomoću tastera za uključivanje/isključivanje.

LED prsten se gasi.

Stavite veliku posudu ispod cevi za toplu vodu.

Otvorite ventil za toplu vodu (videti 5.2.3),

Voda iz kotla se prazni preko cevi za toplu vodu.

Zatvorite ventil za toplu vodu.

Isperite kotao svežom vodom (videti 8.1.3 ili 8.2.3, „Ispiranje aparata“).

Čišćenje grupe za pripremu kafe

Nepravilno čišćenje grupe za kuvanje može dovesti do prevremenog habanja.
Očistite grupu za kuvanje prema sledećim uputstvima.

Aparat ima funkciju podsetnika „Podsetnik za čišćenje“ (videti 10.3.6). Ako je
funkcija aktivirana, na displeju će se pojaviti podsetnik za čišćenje grupe za
kuvanje nakon unapred podešenog broja ekstrakcija. Očistite grupa za
kuvanje nakon što ste napravili pribl. 90 do 140 šoljica espresa. Takođe se
preporučuje da očistite grupa za kuvanje jednom nakon što aparat nije
korišćena relativno dugo.

Za čišćenje grupe za pripremu kafe potrebno je sledeće:

Priložena četka za čišćenje

Obezbeđen slepi filter i

Deterdžent u prahu dostupan u specijalizovanoj prodavnici za čišćenje i
odmašćivanje grupe za pripremu kafe

Prečesto povratno pranje sredstvom za odmašćivanje može dovesti do
odmašćivanja osovine i zaptivke ručice za kuvanje.

Ovo dovodi do škripe grupe za pripremu kafe, kao i do povećanog habanja.
Ulja u kafi vremenom smanjuju škripu. Međutim, preporučuje se povremeno
ispiranje pomoću samo slepog filtera i bez praha za čišćenje koji rastvara
masnoću. Ovo rastvara ostatke kafe i sprečava njihovo taloženje u grupi za
kuvanje.

Čišćenje zaptivke i sita grupe za kuvanje

Uključite aparat pomoću tastera za uključivanje/isključivanje.

LED prsten svetli.

Sačekajte dok se na displeju ne prikaže podešena temperatura kuvanja.

Očistite zaptivku grupe za kuvanje i sito tuša koristeći priloženu četku
(videti 11.7.1).
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11.7.2 Čišćenje ostatka grupe za kuvanje

Uklonite filter sa jednog od portafiltera (videti 11.1).

Ubacite slepi filter u portafilter (videti 9.7).

Napunite slepi filter sa 3 - 5 g praha za čišćenje.

Ponovite sledeću proceduru 5 puta:

Umetnite portafilter u grupu za kuvanje (videti 9.8).

Pomerite ručicu za kuvanje u položaj kuvanja (videti 5.2.3).

Slepi filter se puni vodom. Pritisak od 9 bara se prikazuje na meraču
pritiska za kuvanje nakon nekoliko sekundi.

Pomerite ručicu za pripremu kafe u pola položaja i ostavite sredstvo za
čišćenje da deluje 10 sekundi.

Polako pomerite ručicu za pripremu kafe u početni položaj.

Rastvorena mast/ulja se odvode iz izlaza preostale vode iz grupe za
kuvanje.

Uklonite portafilter iz grupe za kuvanje i isperite kratkim ispiranjem.
Ispraznite preko posude za kapanje.

Umetnite portafilter u grupu za kuvanje.

Ponovite korake 1 - 5 pet puta dok voda ne iscuri iz grupe za pripremu
kafe.

Uklonite portafilter iz grupe za kuvanje i izvadite slepi filter.

Izvršite ispiranje 5 sekundi da biste uklonili ostatke čišćenja sa
paravana za tuširanje.

Grupa za kuvanje je sada spremna za upotrebu.

10. Ako se na ekranu pojavi ikona za funkciju podsetnika „Podsetnik za
čišćenje“, resetujte je (videti 10.3.7).

Ikona će nestati sa ekrana i brojač će početi da odbrojava do sledećeg
podsetnika.
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12 Servisiranje

� OPASNOST
Opasnost od električnog napona

Nepravilno servisiranje može izazvati smrtonosan strujni udar.

• Pre nego što nastavite sa bilo kakvim radovima na servisiranju, isključite
aparat, izvucite utikač iz utičnice i ostavite da se aparat ohladi na sobnu
temperaturu.

Pri servisiranju poštujte sva bezbednosna uputstva i upozorenja. Poslove
koji nisu opisani u ovom uputstvu sme da obavlja samo kvalifikovano stručno
osoblje.

Rezervni delovi i pribor

Za servisiranje se mogu koristiti samo originalni rezervni delovi. Rezervni
delovi se mogu kupiti od ovlašćenih dilera. Ovlašćeni prodavci se mogu
pronaći koristeći pretragu dilera na:

https://vvv.profitec-espresso.com/en/storelocator

Rezervni deo Broj artikla

Zaptivka grupe za kuvanje P1021

Sito tuša E61 C519900103

Filter za jednu šolju C619900104

Filter za dve šolje C619900105

Slepi filter C619900106

Opruga za zadržavanje portafiltera C619900098

Drška C439900840

Četka za čišćenje R210

Parna mlaznica sa 2 rupe P2543

Flek metalna cev P3036

Pribor Broj artikla

Filter za vodu 89445.K

Portafilter, bez dna Pr5150

Tamper station Pr5130

Tamper pad Pr5115

Fioka za talog, nerđajući čelik Pr5230

Bokal za mleko, 350 ml Pr5200
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Rezervni deo Broj artikla

Bokal za mleko, 500 ml Pr5210

Filterski ekran Pr5140

4k Pro Cups Espresso Pr5127

4k Pro Cups Cappuccino Pr5128

Zamena filtera za vodu

Podsetnik je fabrički isključen. Ako ga uključite u meniju, posle zadate
potrošnje vode pojavljuje se ikona za zamenu filtera.

Ikona „Podsetnik za filter za vodu“.

Informacije o proceduri i intervalima zamene filtera za vodu mogu se naći u
specifikacijama proizvođača za korišćeni filter za vodu.

Zamena zaptivke grupe za pripremu kafe

12.3.1 Potreban alat i pribor
Četka za čišćenje

Portafilter bez filtera

Nova sito tuša

Nova zaptivka

Odvijač sa ravnim vrhom ili kašičica (nisu uključeni u obim isporuke)

12.3.2 Pre zamene

Isključite aparat i izvucite utikač iz električne mreže.

Ostavite aparat da se ohladi.

Raspakujte rezervne delove i spremite ih.



1.	

2.	

3.	

4.	

SR - 161
DRIVE_BA_V3.0

DRIVE_BA_V3.0

12.3.3 Zamena zaptivke

Pogled na grupu za pripremu kafe odozdo

Postavite šrafciger ili kašičicu na sito tuša.

Izvucite sito tuša sa zaptivkom pomoću
ravnog odvijača.

Izvadite sito tuša i zaptivku iz grupe za
kuvanje.

Očistite grupu za kuvanje pomoću četke za
čišćenje.
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Umetnite novu sito tuša u novu zaptivku.
Kada to radite, okrenite zaptivku tako da
Profitec logo bude okrenut nagore.

Rukom umetnite sito sa zaptivkom u grupu
za kuvanje i pritisnite ga.

Portafilter bez filtera prislonite uz sito i
jednim pokretom ga zategnite. Drugom
rukom odozgo pridržavajte grupu za
kuvanje.

Uklonite portafilter iz grupe za kuvanje.

Umetnite slepi filter u portafilter.

10. Umetnite portafilter sa slepim filterom i
jednim pokretom zategnite sito tuša.

Grupa za kuvanje ponovo je spremna.



13.1	

SR - 163
DRIVE_BA_V3.0

DRIVE_BA_V3.0

13 Rešavanje problema

Sledeći pregled sadrži informacije o mogućim greškama i merama za
otklanjanje ovih kvarova.

Ako se prilikom korišćenja aparata pojave kvarovi koji nisu nedvosmisleno
opisani u ovom uputstvu za upotrebu ili koji se ne mogu otkloniti opisanim
merama, nemojte koristiti aparat i kontaktirajte prodavca.

Greške aparata

Greška Uzrok Rešenje

Pri prvom puštanju
pumpa radi, ali voda ne
izlazi iz grupe za kuvanje.

Premalo vremena za
punjenje bojlera.

Sačekajte oko 30 sekundi
da se bojler napuni i voda
poteče.

Ako voda i dalje ne izlazi
nakon 50 sekundi, sistem
je potpuno suv i pumpa
ne može da pumpa vodu.

Priključite aparat na
vodovod i pustite ga u rad
(videti 7.4 i 8.2). Zatim
ponovo uključite režim
rezervoara (videti 10.4.5).

Aparat se ne zagreva pri
prvom puštanju.

Aktivirana je zaštita od
prepunjavanja kotla.

Isključite pa ponovo
uključite aparat.

Aparat je uključen, ali
neće početi sa radom.

Rezervoar nije pravilno
postavljen.

Pravilno postavite
rezervoar za vodu (videti
11.5.1)

Aparat je na vodovodu, ali
je uključen režim
rezervoara.

Isključite režim rezervoara
(videti 10.4.5).

Uložak filtera za vodu je
suv.

Pravilno očistite uložak
filtera za vodu. Pratite
specifikacije proizvođača
za filter koji se koristi.

Aparat je uključen i uvlači
vazduh.

Režim rezervoara za vodu
je aktiviran, ali je aparat
priključena na dovod
vode.

Uključite režim rezervoara
(videti 10.4.5).



Greška Uzrok Rešenje

Aparat se ne zagreva
posle ispuštanja tople
vode.

Aktivirana je zaštita od
prepunjavanja kotla.

Isključite pa uključite
aparat. Proverite vodu u
rezervoaru i dopunite je po
potrebi (videti 9.5).

Aparat se neće
automatski uključiti ili
isključiti uprkos tome što
je tajmer podešen.

Baterija na ploči je
prazna.

Isključite tajmer (videti
10.4.4) i obratite se
prodavcu.

Voda izlazi iznad grupe
za kuvanje.

Curenje je na regulatoru
protoka ili između zvona
regulatora i grupe.

Obratite se prodavcu.

Voda kaplje iz portafiltera
iako je ručica u početnom
položaju.

Aparat je neispravan. Obratite se prodavcu.

Voda izlazi između
portafiltera i grupe za
pripremu kafe.

Portafilter nije pravilno
postavljen.

Pravilno postavite
portafilter (videti 9.8).

Zaptivka je istrošena. Zamenite zaptivku (videti
12.3).

Rezervoar ne može da se
umetne do kraja.

Rezervoar je pogrešno
okrenut.

Pravilno okrenite rezervoar
za vodu i pokušajte ponovo
(videti 11.5.1).

Napredna podešavanja
menija se ne prikazuju.

Meni je skriven. Otvorite meni naprednih
podešavanja (videti 10.4).

Aparat je uključen i ventil
otvoren, ali para ne izlazi
iz mlaznice.

Mlaznica za paru je
zapušena.

Očistite parnu mlaznicu
(videti 11.3).

Bojler nije dostigao
temperaturu.

Sačekajte da para dostigne
podešenu temperaturu
(videti 10.3.3).

Aparat ne reaguje na
unose.

Podešavanja su
promenjena ili iz drugih
nepoznatih razloga.

Resetujte aparat (videti
13.1.1).
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13.1.1 Resetovanje aparata
Resetovanje aparata briše sva korisnički definisana podešavanja. Prvo
puštanje u rad se mora ponovo izvršiti nakon resetovanja aparata (videti 8).

Isključite aparat pomoću tastera za uključivanje/isključivanje.

LED prsten se gasi

Pritisnite i držite desno taster za navigaciju.

U međuvremenu uključite aparat.

Sačekajte dok se na ekranu ne pojavi ikona „Reset Done“.

Otpustite desno taster za navigaciju.

Isključite aparat.

Aparat je resetovana.



14 Tehnički podaci

Specifikacija Vrednost

Dimenzije aparata (Š k D k V) 340 k 485 k 420 mm

Dimenzije sa portafilterom (Š k D k V) 340 k 580 k 420 mm

Težina 31 kg

Pritisak vode min. 1 bar, mak. 2 bara

Kapacitet rezervoara za vodu pribl. 2.8 l

Napajanje Vrednost

EU, UK, NZ, AU 230 V~, 50/60 Hz

SAD, JP 110 V~, 50/60 Hz

Snaga Vrednost

EU, UK, NZ, AU 1600 V

SAD, JP 1600 V
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15 Gašenje, demontaža i skladištenje

Isključivanje aparata

Isključite aparat pomoću tastera za uključivanje/isključivanje.

LED prsten se gasi.

Isključite mrežni utikač iz električne mreže.

Demontaža aparata sa priključkom za vodu

Ispraznite aparat (videti 11.6).

Isključite aparat.

Zatvorite zaporni ventil za vodu.

Pustite da se aparat potpuno ohladi.

Odvojite crevo za priključak za vodu od dovoda vode i od priključne
mlaznice za vodu na uređaju.

Uklonite povišenje za šoljice i rešetku sa posude za kapanje.

Izvucite posudu za kapanje iz uređaja.

Uklonite slepi filter iz držača posude za kapanje.

Odvojite posudu za odvod vode sa priključka za otpadnu vodu i uređaja.

10. Uklonite filter za vodu iz rezervoara za vodu.

Demontaža aparata u režimu rezervoara

Ispraznite aparat (videti 11.6).

Isključite aparat.

Pustite da se aparat potpuno ohladi.

Uklonite povišenje za šoljice i rešetku sa posude za kapanje.

Izvucite posudu za kapanje iz uređaja.

Uklonite slepi filter iz držača posude za kapanje.

Ispustite vodu iz rezervoara za vodu.
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Skladištenje

OBAVEŠTENjE
Opasnost zbog nepravilnog skladištenja

Aparat se može oštetiti i njeno funkcionisanje narušeno ako se ne skladišti
pravilno.

• Aparat odložite tek kada se kotao potpuno isprazni.

• Nemojte naginjati aparat niti ga stavljati naopako u ambalažu.

• Propisno zapakujte aparat i čuvajte je u suvom okruženju.

• Složite najviše tri paketa jedan na drugi.

• Ne stavljajte nikakve druge teške predmete na pakovanje.

• Ne čuvajte na temperaturama ispod nule.

Prilikom skladištenja aparata postupite na sledeći način:

Isključite aparat.

Rastavite aparat.

Ispraznite (videti 11.6) i očistite (videti 11) aparat.

Zapakujte aparat i pribor u originalno pakovanje.

Čuvajte na željenoj lokaciji.
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16 Odlaganje

Simbol koji prikazuje precrtanu kantu za smeće ukazuje na to da
se proizvod i njegova dodatna oprema (npr. punjač, USB kabl) ne
smeju bacati sa kućnim otpadom nakon što dođu do kraja svog
radnog veka. Da biste sprečili štetu po životnu sredinu i ljudsko
zdravlje usled nekontrolisanog odlaganja otpada i promovisali
održivo ponovno korišćenje materijalnih resursa, molimo vas da
ove predmete odvojite od drugih vrsta otpada i odgovorno ih
reciklirajte.

Odložite proizvod na sledeći način:

Pre nego što odložite aparat, obavezno je rastavite u skladu sa
bezbednosnim uputstvima i upozorenjima u ovom priručniku.

Pre nego što odložite proizvod, razmotrite opcije za sprečavanje otpada
(npr. preprodaja funkcionalnih proizvoda ili popravka neispravnih).

Krajnji kupci mogu predati svoj proizvod na lokalnom javnom sabirnom
mestu na odlaganje. Adrese odgovarajućih sabirnih mesta mogu se
dobiti od gradskih ili lokalnih vlasti.



17 Preporuke za pripremu savršenog espresa

Na pripremu savršenog espresa ne utiču samo subjektivni faktori, već i
faktori kao što su sorta kafe, grubost, količina mlevene kafe, temperatura,
predinfuzija, protok, trajanje ekstrakcije itd.

Dok se ne pronađu prava podešavanja, možda ćete morati da prilagodite i
isprobate različite parametre. Sledeći pregled opisuje uobičajene probleme,
šta ih uzrokuje i kako ih rešiti.

Problem Uzrok Rešenje

Espreso samo kaplje iz
portafiltera.

Kafa je previše sitno
mlevena.

Koristite krupnije mlevenu
kafu.

Nizak pritisak. Povećajte pritisak kuvanja
(videti 5.2.4).

Kafa je prejako sabijena. Slabije pritisnite kafu
(videti 9.6).

Previše mlevene kafe. Koristite manje kafe; pratite
oznaku filtera.

Zatvoren regulator. Otvorite regulator protoka
(videti 5.2.4).
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Problem Uzrok Rešenje

Premalo kreme. Kafa je previše krupno
mlevena.

Koristite sitnije mlevenu
kafu.

Mlevena kafa nije
dovoljno zbijena.

Jače pritisnite kafu (videti
9.6).

Visok pritisak. Smanjite pritisak (videti
5.2.4).

Mlevena kafa je stara. Koristite svežu kafu.

Premalo mlevene kafe. Koristite više kafe; pratite
oznaku filtera.

Previše hlora u vodi. Koristite filter za vodu.

Sito tuša je prljavo. Očistite grupu (videti 11.7).

Premalo punoće ukusa. Kafa je previše krupno
mlevena.

Koristite sitnije mlevenu
kafu.

Mlevena kafa je stara. Koristite svežu kafu.

Premalo mlevene kafe. Koristite više kafe; pratite
oznaku filtera.

Sito tuša je prljavo. Očistite grupu (videti 11.7).



   

18 Beleške

Da biste bili sigurni da stalno dobijate dobre espreso, možete da zabeležite
željena podešavanja ispod.

Podešavanje Piće Piće Piće

Raznovrsnost kafe

Grubost

Količina mlevene kafe

Temperatura kuvanja

Temperatura pare

Trajanje aktivne pre-infuzije

Trajanje pasivne pre-infuzije

Podešavanje kontrole protoka

Trajanje ekstrakcije

Početna temperatura mleka

Komentari
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Podešavanje Piće Piće Piće

Raznovrsnost kafe

Grubost

Količina mlevene kafe

Temperatura kuvanja

Temperatura pare

Trajanje aktivne pre-infuzije

Trajanje pasivne pre-infuzije

Podešavanje kontrole protoka

Trajanje ekstrakcije

Početna temperatura mleka

Komentari
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